
 Genesis 40 בראשית מ 
 א) וַיְהִי 

ֶ �ה  ְ �בָרִי	 הָאֵ אַחַר הַ
ֹאפֶה  ְ �קֵה מֶלְֶ� מִצְרַיִ	 וְהָ חָטְא � מַ

ֹדנֵיהֶ	 , לְמֶלְֶ� מִצְרָיִ	: לַאֲ

1 And it came to pass 
 ____________________
 _______________________________________ gave offense  
_______________________________

ֹעה עַל סָרִיסָיו  ַ "רְ  
ֹצ ִ �קְ (ב) וַ
ַ %ר הָא $פִי	: ְ �קִי	 וְעַל  & ַ ַ %ר הַ עַל 

2  _______________was wroth  _________________ 
 _______________________________________________ 

ֹאתָ�   �� ֵ � ִ  (ג) וַ
ָ (חִי	...  * ַ ַ %ר הַ ֵ (ית  ְ �מַר  ְ (מִ

3 And he put them
 _____________________________________________ ... 

(ה) וַַ �חַלְמ � חֲל $	... 
ְ (לַיְלָה אֶחָד ...   אִי � חֲלֹמ $ 

5 And they dreamed  ________________ ... 
 ____________________________________________ ...

ֹ (קֶר... ) ַ  
ֹבא אֲלֵיהֶ	 י �סֵ ו) וַָ � 6 And Joseph came  __________________________
ֹעה  �אַל אֶת סְרִיסֵי פַרְ ְ � ִ (ז) וַ

ֹדנָיו...   ֵ (ית אֲ ְ �מַר  ֶ �ר אִ - $ בְמִ אֲ
ְ "נֵיכֶ	 רָעִי	 הַ . $	: מַ � 0עַ 

7 And he asked _________________________
 __________________________________________________________... 
' ________________________________________?' 

ֹ �אמְר � אֵלָיו  (ח) וַ
חֲל $	 חָלַמְנ � 
ֹאת �  ֹפתֵר אֵי�  � 

 
ֹ �אמֶר אֲלֵיהֶ	 י �סֵ וַ
ֹרנִי	  ִ "תְ הֲל $א לֵאלֹהִי	 

ְ !ר � נָא לִי: סַ

8 And they said __________________: 
'We have dreamed _______________, 
and there is none that can interpret it.' 
And Joseph said  ______________: 
'_________________________________________? 
tell it ____________ ' 

ְ �קִי	 אֶת חֲלֹמ $ לְי $ס1ֵ  & ַ ַ %ר הַ ֵ !ר   (ט) וַיְסַ
ֹ �אמֶר ל $  וַ

ַ (חֲל $מִי , וְהִֵ 4ה גֶפ3ֶ לְפָנָי:
9  _________________told  _____________________, 
and said ___________________: 
' _________________ ,  ____________________________________; 



ָ �רִיגִי�)...  ָ %רִיגִ	 ( ָ �ה  ְ �לֹ (י)  0בֶַ 5פ3ֶ 
ְ 6לֹתֶיהָ עֲנָבִי	: � ְ �יל � אַ ִ  הִבְ

10  _________________________________________________;  
 ___________________ ripened to __________  

ְ (יָדִי  ֹעה  ַ "רְ (יא) וְכ $ס 
וָאֶַ "ח אֶת הָעֲנָבִי	 

ֹעה  ַ "רְ ֹאתָ� אֶל  6 $ס  ְ #חַט  וָאֶ
ֹעה: ַ "רְ  16 ַ ֵ �� אֶת הַ 6 $ס עַל  וָאֶ

11  _________________________________________________________
and I took  _____________________ 
and pressed them __________________________________________ 
and I put ________________________________________' 


ֹ �אמֶר ל $ י �סֵ (יב) וַ
ֹרנ $  ִ "תְ  זֶה 

ֶ �ת יָמִי	 הֵ	: ְ �לֹ ָ �רִיגִי�)  ָ  7רִגִי	 ( ֶ �ת הַ ְ �לֹ
12 And Joseph said _____________: 
' ___________________________ 
 __________________________________________; 

 �ָ� ֶ ֹרא ֹעה אֶת   ָ  %א פַרְ ֶ �ת יָמִי	 יִ ְ �לֹ ְ 'ע �ד   (יג) 
 �ָ4 ֶ6 ַ �יבְָ) עַל  ִ וַהֲ

ְ (יָד $ ֹעה  ַ "רְ ָ � כ $ס  וְנָתַ
ְ �ָ "ט הָרִא � 3$ ... & ִ 6 ַ  

13 within yet ______________________ shall Pharaoh lift up ___________, 
and restore you ___________________; 
and you shall put __________________
_____________________________
 

ֹאפִי	  ַ %ר הָ (טז) וַַ �רְא 
ָ !תָר  ִ *י ט �ב 

ֹ �אמֶר אֶל י $ס1ֵ  וַ
א1ַ אֲנִי 
ַ (חֲל $מִי 

ִ �י: ֹרא ֹחרִי   עַל  ֵ �י8 ָ �ה  סַ ְ �לֹ וְהִֵ 4ה 

16   ___________________saw 
that the interpretation was good, 
and he said  ________________: 
' _____________
_____________________
____________________ of white bread  ___________________________; 

ֹעה  ַ "רְ ֹ 6ל מַאֲכַל  ַ 9ל הָעֶלְי 3$ מִ (יז)  0בַ
ֹאפֶה  ֵ %ה  מַעֲ

ִ �י : ֹרא ַ 9ל מֵעַל  ֹאתָ� מ3ִ הַ ֹאכֵל   וְהָע 1$ 
17  ________________________________________________________
__________________________
 _____________ did eat them  _____________________________________.' 

ֹ �אמֶר  (יח) וַַ �עַ� י �סֵ
 וַ
ֹרנ $  ִ "תְ זֶה 

ֶ �ת יָמִי	 הֵ	: ְ �לֹ ִ �י	  9 ַ ֶ �ת הַ ְ �לֹ
18 And Joseph answered and said: 
' _______________________________: 
___________________________________________________; 



 �ָ� ְ ֹרא ֹעה אֶת  ָ  %א פַרְ ֶ �ת יָמִי	 יִ ְ �לֹ ְ 'ע �ד  (יט) 
מֵעָלֶיָ� 

וְתָלָה א �תְָ) עַל עֵ: 
ָ %רְָ� מֵעָלֶיָ�: ) ְ וְאָכַל הָע 1$ אֶת 

19 within yet ____________________shall Pharaoh lift up  ___________
_______________________,
 and shall hang thee _______________; 
and ______________ shall eat  _________________________' 

ִ �י  ְ  ;לִי ַ ( . $	 הַ (כ) וַיְהִי 
ֹעה  ַ !רְ -הֶ ,דֶת אֶת  י �� 

ֶ -ה לְכָל עֲבָדָיו ...  � ְ וַַ �עַ # מִ

20 And it came to pass  _____________________________
which was  Pharaoh's birthday  
that he made  ________________________________ ... 

�קֵה �  ְ ְ �קִי	 עַל מַ & ַ ַ %ר הַ �ב אֶת  ֶ (כא) וַָ �
ֹעה: ַ "רְ  16 ַ ֵ �� הַ 6 $ס עַל  � ִ וַ

21 And he restored __________________ back unto his butlership; and he put 
_______________________________. 

ָ �לָה  ֹאפִי	  ַ %ר הָ (כב) וְאֵת 
:
ָ !תַר לָהֶ	 י �סֵ �ר  ֶ ַ *אֲ

22 But he hanged ______________________, 
as Joseph had interpreted _____________.


